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     Albatera, bella localidad de la Vega Baja de Segura, situada a 
medio camino entre mar y montaña, y estratégicamente ubicada 
entre las capitales de provincia Alicante y Murcia, es un enclave 
privilegiado para la visita.

Con una extensión de 61,69 km2 y algo más de 12.000 
habitantes, Albatera se está convirtiendo en una urbe moderna 
y cosmopolita acorde con la sociedad que la habita, situada 
muy cerca de la costa, a tan sólo 20 km., pero que conserva 
los valores tradicionales y tranquilidad  que caracteriza a los 
municipios de interior de la provincia de Alicante.
Su nombre procede del árabe “al-uatira”, que significa, sendero 
o camino, topónimo que con el paso del tiempo se latiniza 
convirtiéndose en la actual Albatera.
Su agradable clima, con una temperatura media anual de 18º, 
favorece una magnífica estancia en cualquier momento del año.
La cordialidad y el carácter de sus gentes hacen que el 
visitante se encuentre como en casa. Descubra su tradicional 
gastronomía, sus acontecimientos culturales y de la vida social, 
y sus típicas y variadas fiestas, que se extienden durante todo 
el año.
Albatera, tierra de granados, higueras y limoneros, de tradiciones 
y costumbres que ofrecen al visitante la posibilidad de acercarse 
a un modo de vida y saber hacer típico e inigualable, es visita 
indiscutible para todo aquel que se acerque a la Comarca de la 
Vega Baja.

ES

albatera.bella localidadde la vega bajadel segura.
     The pretty town of Albatera is a special place to visit. Situated 
between the sea and the mountains in the Vega Baja del Segura, 
it is in a strategic position between the provincial capitals of 
Alicante and Murcia. 

Covering 61.69 km2 and with over 12,000 inhabitants, Albatera is 
only 20 km from the coast and is fast becoming a cosmopolitan 
modern city, in line with its population. Despite this, it still 
preserves the traditional values and peace and quiet that 
characterise Alicante's inland towns. 
Its name comes from the Arabic “al-uatira”, which means path or 
way, and which over time has been Latinised to the present-day 
name of Albatera. 
Its pleasant climate with an average temperature of 18º year 
round makes for a wonderful stay at any time of the year. 
The friendliness and temperament of the locals make visitors feel 
instantly at home here. Discover the local food, cultural events, 
local social life and varied and traditional festivals which take 
place throughout the year. 
Albatera; land of pomegranate, fig and lemon trees. Its traditions 
and customs offer visitors the opportunity to experience a 
traditional and unparalleled way of life and know-how. The town 
is a must-see destination for anyone coming to the Vega Baja 
region. 
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    Monumentos y lugares de interés cuentan con un atractivo 
y belleza especial en Albatera, dispuestos a ser descubiertos y 
visitados por todo aquel que desee empaparse de su magia y 
peculiaridad.
La Plaza de España con la maravillosa Iglesia Parroquial de 
Santiago Apóstol, principal monumento de Albatera y de un 
gran valor patrimonial, data del siglo XVIII y es de estilo barroco. 
HORARIO DE VISITAS: de lunes a sábados a las 19:00 – 
sábados y domingos 12:00. 
El visitante no se puede marchar del Centro de la Localidad sin 
contemplar la ERMITA VIRGEN DEL ROSARIO, monumento 
dedicado a su patrona, cuya festividad se celebra el día 7 de 
octubre. Destaca en estos populares festejos la tradición de 
los cantares de la “despierta”, con antecedentes desde 1651. 
HORARIO DE VISITAS: de lunes a viernes a las 9:00 h.
Plazas y parques jalonan nuestra villa pero si hay una visita 
indispensable a uno de ellos esta visita es al PARQUE DE LA 
HUERTA, bello paraje natural situado en plena huerta y pulmón 
de la localidad con una superficie de 30.000 m2. Cuentan 
con la presencia de un Auditorio cubierto con capacidad para 
albergar 3.000 personas y en el que se acogen espectáculo, 
representaciones, actos de la vida social y cultural del municipio.
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albatera.monumentosy lugares de interes

 Albatera's monuments and places of interest are particularly 
attractive and are well worth a visit by anyone wishing to soak up 
their magic and specific features.
The Plaza de España is home to Albatera's main attraction; the 
magnificent Church of St James the Apostle. This Baroque 
church has great patrimonial value, dating back to the 18th 
century. OPENING TIMES: Monday to Saturday to 19:00 - 
Saturday / Sunday 12:00 
Visitors shouldn't leave the town centre without seeing the 
ERMITA VIRGEN DEL ROSARIO, a shrine dedicated to the town 
patron, Our Lady of the Rosary, whose festival takes place on 7th 
October. A notable tradition during these popular celebrations is 
the "wake up" singers, dating back to 1651. OPENING TIMES: 
Monday to Friday 09:00.
The town has many squares and parks but one in particular 
should not be missed; the PARQUE DE LA HUERTA, a lovely 
natural green lung right in the heart of the town and covering 
30,000 m2. It includes a covered auditorium for 3,000 people and 
used for shows, performances and social and cultural activities. 
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   Gran multitud de plazas 
y zonas ajardinadas jalonan 
la localidad y la embellecen 
con su presencia. Estas son 
PARQUE UNIÓN MUSICAL 
LA AURORA, PLAZA SAN 
JAIME, PLAZA DE SAN 
PASCUAL, PLAZA DE 
LAS PALMERAS, PLAZA 
DE LA UNIÓN EUROPEA, 
PLAZA PRÍNCIPE DE 
ASTURIAS y PLAZA DE LA 
CONSTITUCIÓN. 

 A great many squares 
and gardens are spread 
throughout the town, 
enhancing its beauty. 
These are PARQUE 
UNIÓN MUSICAL LA 
AURORA, PLAZA SAN 
JAIME, PLAZA DE SAN 
PASCUAL, PLAZA DE 
LAS PALMERAS, PLAZA 
DE LA UNIÓN EUROPEA, 
PLAZA PRÍNCIPE DE 
ASTURIAS and PLAZA DE 
LA CONSTITUCIÓN. 
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   En Albatera, cultura y ocio se dan la mano para ofrecer al 
visitante infinidad de actos culturales durante todo el año en sus 
instalaciones. 

La CASA DE CULTURA MIGUEL HERNÁNDEZ, escenario 
indiscutible de todo tipo de actividades culturales y sociales 
así como punto de encuentro de los Albaterenses. Cuenta con 
un espacioso salón de actos y se ha convertido en el corazón 
cultural del municipio. 
Entre sus instalaciones destaca la Biblioteca Pública Municipal 
“Fermín Limorte” y Tourist Info Albatera y el Centro de 
Información Juvenil.

Si hay un edificio reflejo de vanguardia y dinamismo en Albatera, 
este es sin duda el CENTRO MUNICIPAL 3 DE ABRIL. Este 
debe su nombre a la fecha histórica de 1977, en la que se 
celebraron las primeras elecciones municipales que abrieron 
el camino de la normalidad democrática en España. En él  se 
localizan las nuevas oficinas de SUMA Gestión Tributaria y las 
dependencias de la Policía Local. Así mismo se encuentran 
el Área de Servicios Sociales del Ayuntamiento, un amplio 
aparcamiento subterráneo para el parque móvil municipal y el 
Juzgado de Paz.
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albatera.instalacionesmunicipalescultura y ociose dan la mano
In Albatera, culture and leisure go hand in hand to offer visitors 

a wide variety of cultural events throughout the year in its facilities. 

The CASA DE CULTURA MIGUEL HERNÁNDEZ is the perfect 
setting for all kinds of cultural and social activities as well as 
being a meeting point for the people of Albatera. It has a spacious 
conference hall and has become the cultural heart of the town. 
Its facilities include the “Fermín Limorte” Municipal Library, the 
Albatera Tourist Information Centre, and the Youth Information 
Centre.

If any building reflects Albatera's dynamic and avant-garde side, 
it is the CENTRO MUNICIPAL 3 DE ABRILIts name comes from 
the historic day in 1977 on which the first local elections were 
held, paving the way for Spanish democracy. The building houses 
the new SUMA Tax Administration offices and local Police Force 
departments. The Town Council Social Services offices, a large 
underground car park for residents, and the Magistrate's Court 
are also part of the centre. 
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   La ESCUELA INFANTIL MUNICIPAL DE ALBATERA nace 
con la finalidad de poder dar cobertura a la demanda social en 
el primer ciclo de la primera etapa del sistema educativo   en 
edades de 0 a 3 años, así como para ofrecer una  enseñanza de 
calidad que de respuesta a las necesidades de las familias con 
el fin de poder conciciliar la vida laboral y familiar. 

ES    The ESCUELA INFANTIL MUNICIPAL DE ALBATERA 
kindergarten was founded to meet social demand in the first stage 
of education, from 0-3 years, as well as to offer quality education 
in response to families’ needs, allowing them to combine work 
and family life. 
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  En último lugar, cabe hacer mención 
al CENTRO SOCIOCULTURAL REINA 
SOFÍA, ubicado en la Plaza de España, y 
que fue inaugurado en el año 2000. Entre 
sus instalaciones acoge una amplia sala 
de exposiciones en la primera planta del 
edificio, el Centro Asociaciado Servef, 
situado en la segunda planta, así como 
la sede de diferentes asociaciones entre 
las cuales destaca el Patronato Cultural 
Albaterense y la Asociación Amas de 
Casa. 

 Lastly, we mustn’t forget the CENTRO 
SOCIOCULTURAL REINA SOFÍA social-
cultural centre on Plaza de España, which 
opened in the year 2000. It houses a large 
exhibition and conference hall on the first 
floor, the Servef Associated Centre for 
Employment on the second floor, and 
various associations such as the Albatera 
Cultural Heritage Association and the 
Housewives’ Association. 
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   Las FIESTAS PATRONALES Y DE MOROS Y CRISTIANOS, 
en honor ASANTIAGO APÓSTOL, se celebran en torno al 25 
de julio. Se trata de la festividad más importante del año y sus 
actos abarcan prácticamente todo el mes de julio.
La SEMANA SANTA albaterense rezuma pasión y tradición. En 
esta semana de especial devoción, el visitante podrá contemplar 
los desfiles procesionales y la belleza de sus imágenes las cuales 
constituyen un recurso de indudable atracción para acercarse 
a Albatera en estas fechas. La procesión que destaca por su 
éxito y afluencia de público es la  “Procesión de los Caramelos”  
comúnmente conocida y celebrada el Viernes Santo por la 
mañana. Una de las más arraigadas costumbres celebrada en 
estos días  es la tradicional comida de la mona de pascua, que 
se celebra el lunes después del Domingo de Resurrección y se 
conmemora con la subida a la sierra para año tras año celebrar 
esta típica tradición. 

ROMERÍA VIRGEN DEL ROSARIO. El domingo anterior al 
lunes de San Vicente, se celebra la popular romería en Honor 
a la Virgen del Rosario, en la que vecinos de Albatera suben 
a la Virgen a la sierra, donde se celebra una misa en la ermita 
Virgen del Rosario, ubicada en el parque de montaña del mismo 
nombre. Después de pasar el domingo en el parque de montaña 
Virgen del Rosario y haber disfrutado de la tradicional jornada 
de convivencia, se realiza la bajada de la Virgen desde la Sierra 
a Albatera el lunes de San Vicente.

La FESTIVIDAD VIRGEN DEL ROSARIO, patrona de Albatera 
tiene lugar el día siete de Octubre. En esta festividad, se siguen 
llevando a cabo las costumbres de antaño, la reina y damas de 
honor de las fiestas realizan en la Avda. del País Valenciano la 
entrega de granadas a todo aquel que se acerque a la localidad. 
Por otro lado es destacable la realización de la despierta, 
tradición que ha pasado de generación en generación y que 
consiste en cantar de madrugada en honor a la Virgen por las 
calles del pueblo.
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albatera.fiestas ytradiciones
The PATRON SAINT AND MOORS AND CHRISTIANS 

FESTIVALS honouring ST. JAMES THE APOSTLE are held 
around the 25th July. These are the most important celebrations 
of the year and last almost the entire month of July.
EASTER WEEK in Albatera exudes passion and tradition. 
During this week of special devotion, visitors can observe 
the processions and their beautiful images; a great reason to 
visit Albatera on these dates. The most widely attended and 
successful procession is the “Procesión de los Caramelos” 
(Sweets Procession). This well-known event takes places on the 
morning of Good Friday. One of the most deeply-rooted customs 
at this time is eating the traditional "mona de pascua" cake. This 
typical tradition takes place on Easter Monday and year after year 
is commemorated by going up into the hills. 

OUR LADY OF THE ROSARY PILGRIMAGE. The popular 
pilgrimage honouring Our Lady of the Rosary takes place on the 
Sunday before St. Vincent's day (Monday). Local people carry 
the Virgin into the hills, where a mass is held at the Ermita Virgen 
del Rosario shrine to Our Lady of the Rosary, which is located in 
the mountain park of the same name. After the locals spend a 
traditional Sunday in the park enjoying one another’s company, 
the Virgin is brought down from the hills to Albatera on the 
Monday, which is St. Vincent's day.

The OUR LADY OF THE ROSARY FESTIVAL honouring 
Albatera's patron saint takes place on 7th October. Customs from 
bygone days are still practised during this festival. On Avenida 
del País Valenciano the festival queen and maids of honour hand 
out pomegranates to everyone in the town. Another notable 
tradition is the "wake up call", a custom handed down through 
the generations that consists of singing through the streets in the 
early morning in honour of the Virgin. 
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    También son conocidas las FIESTAS 
DE LOS BARRIOS: San Pancracio se 
celebra el 12 de mayo; San Pascual, cuya 
festividad es el 17 de Mayo; las Fiestas de 
Santiago el Menor, tienen lugar a finales 
del mes de Mayo; Festividad en honor a 
San Juan Bautista, celebrada el 24 de 
Junio; Destacan los festejos en honor de 
la Virgen del Carmen, cuya festividad se 
conmemora el 16 de Julio y finalmente las 
Fiestas en honor a San Miguel, el 24 de 
Septiembre. 

 The NEIGHBOURHOOD FESTIVALS 
are also well-known: St. Pancras is 
celebrated on 12th May,St. Paschal on 
17th May, the festival of James the Less 
takes places at the end of May, and the 
festival honouring St. John the Baptist 
is held on 24th June. Other important 
festivals are Our Lady of Carmel, on 16th 
July, and finally, the festivities honouring 
St. Michael on 24th September. 
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   El cocido con “pelotas”, el arroz con conejo, los rollos, las 
almojábanas… Quién visite Albatera no puede marcharse 
sin probar estos ricos manjares. La cocina mediterránea es 
protagonista en nuestra mesa la cuál destaca por tener un 
encanto especial y ser muestra de un hábito de vida saludable 
para todo aquel que la consume.
Albatera destaca por su arraigada tradición culinaria con platos 
tan típicos y tradicionales como el arroz con conejo, el cocido 
con pelotas, el arroz de vigilia, el caldo colorao y el arroz caldoso 
de carne.
Y en el apartado de dulces que no pueden faltar en una 
buena mesa, los más frecuentes y populares son las toñas, 
las madalenas, los rollos, almojábanas y mantecados, que 
antiguamente se hacían en casa y se llevaban a cocer al horno.
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albatera.cocina tradicionalmediterranea

"Cocido" stew with meatballs, rice with rabbit, baked goods 
such as "rollos" and "almojábanas" - the list goes on. No one 
who visits Albatera should leave without tasting these delicious 
foods. Mediterranean cuisine is the star of the show here, with 
its special charm and healthy way of life for everyone who eats it. 
Albatera stands out for its deeply-rooted culinary tradition which 
includes dishes such as rice with rabbit, "cocido" stew with 
meatballs ("pelotas"), rice with beans ("arroz de vigilia"), fish stew 
("caldo colorao") and brothy rice with meat ("arroz caldoso de 
carne").
As for sweets - an essential part of a proper meal, the most popular 
are "toñas", "madalenas", "almojábanas" and "mantecados". In 
times gone by, all were traditionally made at home and taken to 
be cooked in the oven. 
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   Albatera es uno de los principales productores de cítricos, 
breva, higo y granada  tanto a nivel nacional como e internacional, 
destacando en el cultivo de la granada como el mayor productor y 
exportador de este fruto a nivel mundial, al que recientemente ha 
sido concedida la denominación de origen.
El limonero es originario de Birmania septentrional y de China 
meridional. 
Las dos variedades más importantes, cultivadas en la Comunidad 
Valenciana, de origen español y por orden de importancia, son: 
Verna y Fino. 

El cultivo del limón depende de la variedad que se trate, ya que 
según la época de recolección, se varían las cantidades de agua 
y fertilización. El limón verna, mayoritariamente cultivado en 
Albatera,

De entre la gran variedad de granado existente, la más importante 
es la  denominada “Mollar” que es de gran calidad y que cuenta 
con la denominación de origen para la producción de Elche, 
Albatera, San Isidro y Crevillente. 
Las zonas de producción más importantes están en la provincia 
de Alicante concretamente en Albatera, San Isidro, Crevillente y 
Elche que son responsables del 96% de la producción nacional 
con más de veinte mil hectáreas cultivadas, destacando Albatera 
como el primer productor de granada a nivel mundial.
La producción de la Breva se centra principalmente en Albatera, 
una zona donde el clima mediterráneo tiene temperaturas cálidas 
todo el año y que consigue que las brevas sean las más tempranas 
de toda la producción a nivel nacional. 
Las higueras comúnmente cultivadas se clasifican en dos grupos, 
según den una o dos clases de frutos al año: Higueras que 
dan frutos en Mayo-Junio (brevas) y en Julio (higos) e higueras 
comunes, propiamente dichas, que sólo dan una cosecha (higos) 
en agosto-septiembre.
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albatera.tierra de granadas,higuerasy limoneros
 Albatera is one of the leading producers of citrus fruits, figs and 

pomegranates, both nationally and internationally. Pomegranate 
production is particularly noteworthy, as Albatera is the no. 1 
producer and exporter of this fruit worldwide and has recently been 
awarded the designation of origin status. 
The lemon tree originates from northern Myanmar and southern 
China. 
The two most important varieties grown in the Valencian Community 
of Spanish origin are (in order of importance): Verna and Fino. 

Lemon cultivation techniques depend on the variety grown, as the 
amount of water and fertilizer used varies according to the picking 
season. The verna lemon, mostly grown in Albatera,

The "Mollar" pomegranate is the most important of the wide variety 
available. It is high-quality and holds designation of origin status for 
production in Elche, Albatera, San Isidro and Crevillente. 
The most important producing areas are in Alicante province: 
Albatera, San Isidro, Crevillente and Elche to be exact. They 
account for 96% of national production with over twenty thousand 
farmed hectares. Albatera stands out as the leading pomegranate 
producer worldwide. 
Early figs ("breva") are primarily grown in Albatera, an area with a 
warm Mediterranean climate all year round, whose early figs are the 
first to appear in the whole of Spain. 
Commonly grown fig trees are categorised into two groups 
according to whether they give one or two harvests of fruit a year: 
those that fruit twice, in May-June (early figs) and in July (figs), 
and common fig trees which only have one crop (figs) in August-
September.
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   Muy cerca de la localidad y en plena sierra de Albatera se 
encuentra el maravilloso paraje PARQUE DE MONTAÑA 
VIRGEN DEL ROSARIO, lugar para el ocio y disfrute de 
la naturaleza. Su privilegiada ubicación lo convierte en un 
excepcional mirador de toda la Vega Baja, en el que realizar 
multitud de actividades en pleno contacto con la naturaleza. 

Y si tienes ganas de hacer algo de ejercicio y contemplar la 
naturaleza en su estado más puro, te invitamos a que visites el 
sendero de la Algüeda, sendero oficial de pequeño recorrido 
PRV-180. El sendero es de dificultad media baja y tiene un 
recorrido de unos 30 km, con inicio y final en la población 
de Albatera. Cabe destacar el sendero cultural “Canal de la 
Rambla Salada-Los Lagos”, cuyo recorrido está compuesto 
por 14’5 km y tiene una duración aproximada de 4 horas. 
Durante el recorrido, que comienza a unos 7 km de Albatera por 
la carretera de la sal, quienes lo realicen podrán admirar canales 
hidráulicos de los siglos XVIII y XIX, formaciones geológicas, 
nacimientos de sal, pozas de agua...
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The wonderful PARQUE DE MONTAÑA VIRGEN DEL 

ROSARIO is close to the town in the heart of the Albatera hills. 
This is a place to unwind and enjoy nature. Its privileged setting 
provides wonderful views of the entire Vega Baja; a place that 
offers up a world of opportunities in terms of activities in the great 
outdoors. 

If you fancy exercising and seeing nature in its purest form, we 
recommend that you take the Algüeda footpath, officially the 
short PRV-180 route. The route is graded as low to medium 
difficulty and it is 30 km long, starting and ending in the town 
of Albatera. Another route worth mentioning is the “Canal de la 
Rambla Salada-Los Lagos” cultural footpath. This is 14.5 km 
long and takes around 4 hours. Over the course of the route, 
which starts 7 km outside Albatera along the carretera de la sal 
road, walkers have the chance to admire hydraulic channels from 
the 18th and 19th centuries, geological formations, salt springs 
and water holes. 
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AYUNTAMIENTO:
Plaza de España, nº 1
Tel. 96 548 50 00. Fax 96 548 74 74
www.albatera.org / e-mail: albatera@albatera.org

BIBLIOTECA PÚBLICA MUNICIPAL “FERMÍN 
LIMORTE”:
Calle Compositor Manuel Berná, s/n
Tel. 96 548 78 94

CASA DE LA CULTURA MIGUEL HERNÁNDEZ: 
Calle San Antonio, nº 26
Tel. 96 548 79 02

CASA DE LA MÚSICA MANUEL BERNÁ: 
Paseo del Calvario
Tel. 96 548 79 80 80

CENTRO DE INFORMACIÓN JUVENIL Y 
TOURIST INFO: 
C/ San Antonio, 26
Tel. 96 548 79 02

CENTRO SOCIOCULTURAL REINA SOFÍA:
Calle Marquesa Dos Aguas, nº 4
Tel. 96 548 50 00

CENTRO ASOCIADO SERVEF:
Centro Sociocultural Reina Sofía, 2ª planta
Tel. 901 12 03 74

CENTRO MUNICIPAL 3 DE ABRIL: 
Plaza San Jaime, nº 1
Tel. 96 548 72 42

CENTRO OCUPACIONAL DE 
DISCAPACITADOS AZAHARES:
Plaza San Jaime, nº 2 - Calle Orihuela, nº 89
Tel. 96 618 53 31

CENTRO CANINO MUNICIPAL:
Tel. 629 610 053

HOGAR DEL PENSIONISTA: 
Calle San Antonio, nº 27
Tel. 96 548 62 92

JUZGADO DE PAZ Y RESGISTRO CIVIL: 
Centro Municipal “3 de Abril” 1ª planta.
Tel. 96 548 56 33

MERCADO DE ABASTOS: 
Calle Mayor, nº 6
Tel. 96 548 79 84

OFICINA DE LA GUARDIA CIVIL:
Centro Municipal “3 de Abril”
Tel. 96 548 83 74

POLICÍA LOCAL:
(Centro Municipal “3 de Abril”)
Calle José Cánovas, nº 27
Tel. 96 548 50 01

SERVICIOS SOCIALES:
Centro Municipal “3 de Abril
Tel. 96 548 72 42

CENTRO DE SALUD
Ctra. Hondón de los Frailes, 14
Tel. 966 915 200

CENTRO DE REHABILITACIÓN
Calle Valencia, 5
Tel. 966 110 988

PABELLÓN POLIDEPORTIVO SANTIAGO 
SANZ: 
Avda Calvario, nº 63
Tel. 686 144 554

CAMPO DE FÚTBOL NUEVO CALVARIO:
Paseo del Calvario 

PISCINA MUNICIPAL CLIMATIZADA: 
Paseo del Calvario
Tel. 96 548 66 62

ESCUELA INFANTIL SANTIAGO APÓSTOL: 
Calle San Antonio nº 45
Tel. 966 912 045

ESCUELA INFANTIL MUNICIPAL DE 
ALBATERA: 
Avda. de la Libertad, 18-20
Tel. 966 180 762

C.P. VIRGEN DEL ROSARIO:
Avda. del Calvario nº 56
Tel. 966 912 020

C.P.  CERVANTES:
Avda. del Calvario nº 51
Tel. 966 616 085

INSTITUTO DE ENSEÑANZA SECUNDARIA 
ANTONIO SERNA SERNA:
Calle Alcalde Antonio Martínez, nº 15
Tel. 966 91 22 70

dirección y
teléfonos de 
interés





callejero
A
Adela Beneyto C3-D3
Aire, Del D5
Alcalde Antonio Martínez E2-E3
Alcalde Pedro Sant. Box Berná C2-D2
Alfonso XII C3
Alicante E3–B3
Ángel Díez Gascón C3
Ángel Zaplana B4-B5
Ángeles, Los A3-A4
Antonio Machado E2
Antonio Segura Berná D5

B
Benito Pérez Galdós E2
Blasco Ibáñez D3

C
Calvario, Avda                                    C1-C2-C3-D2-D3
Calvario, Paseo C1
Cambroneras E4-E5
Capitán Alcorcón C3-C4
Cardenal Tarancón A3-A4
Carlos Molina D4
Castellón B3
Cervantes C5
Colón E5
Compositor Manuel Berná D6
Conde de Albatera D5-D6
Conde de Plasencia D5-E5-F5
Conde de Plasencia, travesía E5
Constitución, Pza. D4
Coop. Eléctrica Albatera B5-B6
Cortes Valencianas E6
Cronista Jesús Aguilar E5-E6
Cruz, la B5-C5
Cruz, travesía B5

D
De las Palmeras, Pza C4-C5
Diputación Provincial E2
Doctor Ferrer Sarrio C5-D5
Doctor Fleming B4-B5
Doctor Marañón E4-F4
Doctor Molla D5-D6
Donantes E2
Dos de Mayo
 E3
E
Echegaray F2-F3-F4
Escultor Valentín García Quinto C2-C3
España, Pza D5

F
Francisco Juan Follana C4-C5
Fortuna B3-C3-C4-D4
Fuente Honda E6

G
Gabriel Miró B5-B6
Gabriel Pérez B3-C3
Giménez Díaz B4-B5
Gobernación D4-D5
Granada, La F3-F4
Guardia Civil A4-B4

H
Hermanos Montes F5
Hondón de los Frailes D2-D3-D4-E1
Huerta, La C5-C6

I
Ingeniero García León F4

J
José Cánovas Serna C4-B5
José García Serna D4-D5
José Quinto C5
Juan Ramón Jiménez A4
José Tafur C4-C5
Juan Cantó Rubio F3-F4
Juan Carlos I B3-C3-D3-E3
Juan Pablo II F4
Juan XXIII D5-E5

L
Labrador B2-B3
Lavanderas B2-B3
La Mancha B4-B5
Lepanto B3-B4
Libertad, Avda C6-D5-E5-F5
Lope de Vega C2-D2

M
Maestro Azorín E4-E5
Maestro Basilio Pardo Segura C2-D2
Maestro Juan de Dios  Pardo D2-D3
Maestro Manuel Serna C5
Maestro Salvador C4-C5
Manuel de Falla B4-B5
Mar Mediterráneo B5-C5
Marquesa de Dos Aguas D5
Martínez C4-C5
Mayor D4
Mesón, Del C4-D4
Miguel de Unamuno E4-E5
Miguel Hernández E4
Misionera Finita Martínez Cánovas E3-F3
Murcia, Avda A4-B4

N
Niño Jesús E4-E4
Ntra. Señora de la Luz B5-B6
Nueve de Octubre E2-E3

O
Orihuela B5-C5-D5
Oscar Esplá B3-B4

P 
País Valenciano, Avda. C4-D4-E4-F4
Parque Unión Musical La Aurora C3-D3
Parque de la Huerta C6
Pascual  Cánovas C5-D5
Paseo Calvario C1
Paz, la D5
Pintor Sorolla A4-B4
Pintor Velásquez E3
Pio XII D5-E5
Príncipe de Asturias, Pza. C2-C3
Poeta Fermín Limorte A3-A4

R
Rambla A2-A3-A4
Ramón y Cajal D5
Reyes Católicos B5
Roque Quinto D4
Ruperto Chapí E2

S
San Antón F4-F5
San Antonio D5-D6
San Fernando B5-B6
San Francisco B2
San Jaime B5
Pza. San Jaime B5 
San José D4-D5
San Juan B3-B4
San Miguel C3
San Pancracio B3
San Pascual D5-E5-F4
San Pascual, pl E4
San Pedro B4-C4
San Vicente C4-C5
Santa Lidia C4-C5
Santa Pola D3-E3
Santiago el Mayor C4-C5
Severo Ochoa B3
Siglo XXI B3

T
Tollo, pl. del C3

U
Unión Musical la Aurora D4
Unión Europea, pl A3

V
Valencia B3
Vega Baja E2-E3
Vicaría C4-C5
Vicente Aleixandre C2-D2
Vicente Pardo Segura D3
Vicente Fuentes Berná C3
Virgen de la Estrella D1
Virgen de los Dolores D4-E4
Virgen de Monserrate C3-C4
Virgen del Carmen C3
Virgen del Pilar D2
Virgen del Rosario D5
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Oficina de turismo de Albatera
Calle San Antonio, 26
Tel.  +34 965487902 
e-mail: albatera@touristinfo.net
web: www.albatera.es

AYUNTAMIENTO DE ALBATERA


